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EXCHNGE F NOTES <&ctobe 15, 1964) BETWEEW "TEE GOVERNMN
CANADA AND THE GOVERNMENT 0F DENMARK PRO VIDING FRT
MYTtALREONTO OF ETFCTSO EITYO.."l
NATIONAL DOCUMENTS DENOTING TONNAGE 0F MERCHANT SHIPS.
The Ambassador of Denmark to Canada to the Secretary of State for

External Af! airs

ROYAL DANISH EMBASSY

OTTAWA October, 15, 1964
File No. 59.D.3.
No. 35

1 have the honour to propose the conclusion of an agreement between thE
Government of Denmark and the Government of Canada for the mutual
recognition of certificates of registry or other aioa docum*ents denoting
tonnage of merchant ships, the agreement to be in the following ternis:

Canadian ships furnihd wit qetfcae f registry~~ o er natioa
documents denoting tonnage, dulyissued by the compt±nt ator s0Canada, shail be deemed by the Danish authorities, without remeasurement 0the sh>ps, to be of the tonnage denoted li those certificates or documnts

slmilarly ships registered li Denmark and furnished with certifleates O
registry or other national documents denotingtonnage duly sudbte
competent authorities of benrnark shal be deemed by the authorities of Cad3
without remeasurement of the ships, ta be of the tonnage denoted in hs
certificates or documents;

either Government may ternuinate the present Agreement by givinga
notification in writing ta the other. Such notification shail take eqçet twyi
months after the day of its receipt. ý

If the above proposal is acceptable ta the (Government of Canada, I haveth
honour to suggest that this Note, together wlth your rely to that effect 'shl
constitute an agreement betweeh u otwoGvenet n thig subjecthi1
shall corne into effect sixty days following thedaeo urepy

I avail myself of this opportunity ta renew ta you, Sir, the assurances of !
highest consideration,

The Honourable Paul Martin,
Secretary of State for xenlfais

Ottawa.



(Traduction),

CHANGE DE NOTES (le 15 octobre 1964) ENTRE LE GOUVERNEMENT CANADIEN ET
LE GOUVERNEMENT DANOIS POUR LA RECONNAISSANCE MUTUELLE DES
CERTIFICATS D'IMMATRICULATION OU DES AUTRES DOCUMENTS NA-
TIONAUX QUI INDIQUENT LE TONNAGE DES NAVIRES MARCHANDS.

I

L'Ambassadeur du Danemark au Canada au Secrétaire d'État
aux Affaires extérieures

AMBASSADE ROYALE DU DANEMARK

OTTAWA le 15 octobre 1964

)ossier N° 59 D. 3.
°. 35

IONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de proposer la conclusion d'un accord entre le Gouvernement
anois et le Gouvernement canadien en vue de la reconnaissance mutuelle des
ertificats d'immatriculation ou des autres documents nationaux qui indiquent le
ýrnage des navires marchands. Cet accord serait conçu dans les termes suivants:

Les navires canadiens munis de certificats d'immatriculation ou d'autres
Ocuments nationaux qui indiquent leur tonnage et ont été dûment délivrés par
s autorités canadiennes compétentes seront considérés par les autorités danoi-
s, sans qu'il y ait à nouveau jaugeage, comme possédant le tonnage inscrit
ans ces cerificats ou documents;

De même, les navires immatriculés au Danemark et munis de certificats
immratriculation ou d'autres documents nationaux qui indiquent leur tonnage et

at été dûment délivrés par les autorités danoises compétentes seront considérés
ar les autorités canadiennes, sans qu'il y ait à nouveau jaugeage, comme
ossédant le tonnage inscrit dans ces certificats ou documents;

L'un ou l'autre des deux Gouvernements pourra dénoncer le présent accord
tl adressant un avis à cet effet à l'autre partie. L'accord prendra alors fin douze
lois après la date de réception de l'avis.

Si le Gouvernment canadien juge acceptable cette proposition, j'ai l'honneur
e proposer que la présente Note et votre réponse constituent entre nos deux
k>vernements un accord qui entrera en vigueur soixante jours après la date de
otre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances renouvelées de ma très
Raute considération.

JOHN KNOX

'honorable Paul Martin
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures



The ecreary f State for External 4ffa tq th~e
Ambassador of Denmark to Canada

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAIRS

OTTAWA October 15, 1
No. 31

I have the honour ta reply ta your Note No. 35 of 0ctober 15 proposing
conclusion of an agreement between the Governrnent of Canada and~
Government of Denmnark for the mutual recognition of certifleates of regli
or other national documents. denoting tonnage of merhan ships

I wiah to inform yoiu tIhat the Canda Gove'ueit arees to your propP
thatAb th oen t of »enmark and the Govermno aaacnld

Areet onl this subject as set out in ycour Note. I also wis <tp expagremnt to your further proposal that your Noteand tia reply shal ontian agreemnent between our two Governrnents which shall corne into effect i
days from now.

Accept, Exccallency, the renewe4 asuacs<9of jmy hgetcnieai

Hi4 Eellency John Knox~,

Ottaw



Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à l'Ambassadeur
du Danemark au Canada

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

OTTAWA le 15 octobre 1964

31

ONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de répondre à votre Note N° 35 du 15 octobre par laquelle
>us proposez qu'un accord soit conclu entre le Gouvernement canadien et le
ouvernement danois en vue de la reconnaissance mutuelle des certificats
immatriculation ou des autres documents nationaux qui indiquent le tonnage
-s navires marchanrs.

J'ai l'honneur de vous faire savoir que le Gouvernement canadien consent à
que, selon votre proposition, le Gouvernement danois et le Gouvernement

inadien concluent cet accord d'après les termes énoncés dans votre Note. Il est
nvenu en outre que ladite Note et ma réponse constitueront entre nos deux
ouvernements un accord qui entrera en vigueur soixante jours à compter de la
ite de la présente.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de
a très haute considération.

PAUL MARTIN

>n Excellence Monsieur John Knox
Ambassade royale du Danemark

Ottawa
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